
СЕРВ ІСН І  НАЛ ІПКИ

Наліпка у вхідній зоні

Наклеїли на вхід, касу чи стійку — і жестомовний

клієнт бачить, що тут його зрозуміють.

QR-код відкриває відео про доступний

переклад жестовою мовою в даній локації



Кругла — «Ти важливий для нас!»
Знак доступності: клієнт одразу бачить, що його тут зрозуміють.

Прямокутна — «Скануй»

У QR-коді — відео, де перекладач жестовою мовою пояснює, що заклад забезпечує переклад,

і як ним скористатись.

Разом — увага і пояснення
Одна привертає погляд, друга — жестовою мовою пояснює, що робити далі.

КОМПЛЕКТ

Дві наліпки, які працюють у парі



Вхідні двері

На склі, на рівні очей

Каса й стійка

Де відбувається розмова

Зона очікування

Поруч із інформацією

Сайт і соцмережі

Той самий знак онлайн

РОЗМ ІЩЕННЯ

Там, де клієнт шукає, до кого звернутися



Клієнт відчуває, що його чекають
Знак на дверях — сигнал, що заходити можна без

супроводжуючого.

Персонал нічого не вчить
Переклад забезпечує перекладач WordCraft, а не

працівник закладу.

Код не застаріває
Посилання керується централізовано — наліпки

чинні весь строк договору.

Виготовляємо ми
Ви надаєте перелік локацій — комплекти приходять

готові до наклеювання.

ДЛЯ  ЗАКЛАДУ

Доступність, яку видно з порога



НАСТУПНИЙ  КРОК

Замовте наліпки для
своїх локацій
Надішліть перелік адрес — підготуємо комплекти й покажемо, як

усе працює.

Замовити наліпки Отримати договір

ЩО  ПОТР ІБНО  ДЛЯ  П ІДКЛЮЧЕННЯ

1 Підписати договір
Ви надаєте перелік локацій

для підключення.

2 Отримати готові наліпки

Ми виготовляємо комплекти для

кожної локації.

3 Наклеїти на видному місці

Вхід, каса, стійка — там, де клієнт

шукає допомоги.
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